
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Ιουνίου 2002
για τον καθορισµό ειδικών όρων για τις εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από τη ∆ηµοκρατία της

Βουλγαρίας

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 2195]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2002/472/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/493/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου
1991, περί καθορισµού των υγειονοµικών κανόνων που διέπουν την
παραγωγή και τη διάθεση αλιευτικών προϊόντων στην αγορά (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 97/79/ΕΚ (2), και
ιδίως το άρθρο 11 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Επιτροπή πραγµατοποίησε επίσκεψη επιθεώρησης στη
∆ηµοκρατία της Βουλγαρίας για να εξακριβώσει τους όρους
υπό τους οποίους τα αλιευτικά προϊόντα παράγονται,
αποθηκεύονται και αποστέλλονται στην Κοινότητα.

(2) Οι διατάξεις της νοµοθεσίας της Βουλγαρίας, όσον αφορά
την υγειονοµική επιθεώρηση και τον έλεγχο των αλιευτικών
προϊόντων, µπορούν να θεωρηθούν ισοδύναµες προς εκείνες
που θεσπίζονται στην οδηγία 91/493/ΕΟΚ.

(3) Ειδικότερα, η «National Veterinary Service (NVS) of the
Ministry of Agriculture and Forest» είναι σε θέση να επαλη-
θεύει αποτελεσµατικά την εφαρµογή της ισχύουσας νοµοθε-
σίας.

(4) Είναι σκόπιµο να θεσπιστούν λεπτοµερείς κανόνες σχετικά µε
το υγειονοµικό πιστοποιητικό το οποίο πρέπει, δυνάµει της
οδηγίας 91/493/ΕΟΚ, να συνοδεύει τις αποστολές αλιευ-
τικών προϊόντων που εισάγονται στην Κοινότητα από τη
Βουλγαρία. Οι κανόνες αυτοί πρέπει ιδίως να περιλαµβάνουν
τον ορισµό υποδείγµατος πιστοποιητικού, τις ελάχιστες
απαιτήσεις σχετικά µε την ή τις γλώσσες στις οποίες πρέπει
να συντάσσεται το εν λόγω πιστοποιητικό, καθώς και την
ιδιότητα του εξουσιοδοτηµένου για την υπογραφή του πι-
στοποιητικού προσώπου.

(5) Η σήµανση η οποία πρέπει να τίθεται στις συσκευασίες των
αλιευτικών προϊόντων πρέπει να περιλαµβάνει το όνοµα της
τρίτης χώρας και τον αριθµό έγκρισης/µητρώου της εγκατά-
στασης, του πλοίου-εργοστασίου, του ψυκτικού θαλάµου ή
του πλοίου-ψυγείου προέλευσης, εκτός από ορισµένα κατε-
ψυγµένα προϊόντα.

(6) Είναι επίσης αναγκαίο να καταρτιστεί ένας κατάλογος των
εγκεκριµένων εγκαταστάσεων, των πλοίων-εργοστασίων, των
ψυκτικών θαλάµων και ένας κατάλογος των πλοίων-ψυγείων
που είναι εξοπλισµένα σύµφωνα µε τις απαιτήσεις της οδη-
γίας 92/48/EΟΚ του Συµβουλίου (3). Οι κατάλογοι αυτοί
πρέπει να καταρτιστούν βάσει µιας ανακοίνωσης της NVS
προς την Επιτροπή. Ως εκ τούτου, εναπόκειται στη NVS να
διασφαλίζει την τήρηση των διατάξεων που προβλέπονται

για τον σκοπό αυτό στο άρθρο 11 παράγραφος 4 της οδη-
γίας 91/493/EΟΚ.

(7) Η NVS παρέσχε επίσηµες διαβεβαιώσεις σχετικά µε την
τήρηση των κανόνων που θεσπίζονται στο κεφάλαιο V του
παραρτήµατος της οδηγίας 91/493/ΕΟΚ όσον αφορά τον
έλεγχο των αλιευτικών προϊόντων και την τήρηση των υγειο-
νοµικών απαιτήσεων ισοδύναµων προς εκείνων που θεσπίζο-
νται µε την εν λόγω οδηγία.

(8) Ωστόσο, από την επίσκεψη επιθεώρησης στη Βουλγαρία απο-
καλύφθηκαν ορισµένες ελλείψεις της κτηνιατρικής επι-
θεώρησης όσον αφορά τον εντοπισµό των ελλείψεων στις
αλιευτικές εγκαταστάσεις και στη συµπλήρωση του υγειονο-
µικού πιστοποιητικού εξαγωγής για τα αλιευτικά προϊόντα
και τους ζώντες ιχθείς. Ως εκ τούτου, για την προσθήκη
νέων εγκαταστάσεων σκαφών στον κατάλογο των εγκατα-
στάσεων και σκαφών από τις οποίες επιτρέπονται οι εισα-
γωγές από τη Βουλγαρία, θα απαιτηθεί να διενεργήσουν οι
εµπειρογνώµονες της Επιτροπής νέο επιτόπιο έλεγχο.

(9) Λαµβανοµένων υπόψη των αποτελεσµάτων της επιθεώρησης,
η µειωµένη συχνότητα των φυσικών ελέγχων που προβλέπε-
ται από την απόφαση 94/360/ΕΚ της Επιτροπής, της 20ής
Μαΐου 1994, περί της µειωµένης συχνότητας των φυσικών
ελέγχων των αποστολών ορισµένων προϊόντων που πρόκειται
να εισαχθούν από τρίτες χώρες δυνάµει της οδηγίας 90/
675/ΕΟΚ του Συµβουλίου (4) δεν εφαρµόζεται στα αλιευ-
τικά προϊόντα που εισάγονται από τη Βουλγαρία.

(10) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η «National Veterinary Service (NVS) of the Ministry of Agricul-
ture and Forest» είναι η αρµόδια αρχή στη Βουλγαρία για την
επαλήθευση και την πιστοποίηση της τήρησης των απαιτήσεων της
οδηγίας 91/493/ΕΟΚ για τα αλιευτικά προϊόντα.

Άρθρο 2

1. Τα αλιευτικά προϊόντα που εισάγονται στην Κοινότητα από
τη Βουλγαρία πρέπει να πληρούν τους όρους που καθορίζονται στις
παραγράφους 2, 3 και 4.

2. Κάθε φορτίο πρέπει να συνοδεύεται από αριθµηµένο υγειονο-
µικό πιστοποιητικό στο πρωτότυπο, δεόντως συµπληρωµένο, υπο-
γεγραµµένο, µε ηµεροµηνία και αποτελούµενο από ένα µόνο φύλλο,
υπόδειγµα του οποίου παρατίθεται στο παράρτηµα I.
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3. Τα προϊόντα πρέπει να προέρχονται από τις εγκεκριµένες
εγκαταστάσεις, τα πλοία-εργοστάσια, τους ψυκτικούς θαλάµους ή
τα πλοία-ψυγεία που απαριθµούνται στο παράρτηµα II.

4. Με εξαίρεση την περίπτωση των χύµα κατεψυγµένων αλιευ-
τικών προϊόντων που προορίζονται για την παρασκευή συντηρηµέ-
νων τροφίµων, όλες οι συσκευασίες πρέπει να φέρουν µε ανεξίτη-
λους χαρακτήρες τη λέξη «ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ» και τον αριθµό έγκρισης/
µητρώου της εγκατάστασης, του πλοίου-εργοστασίου, του ψυκτι-
κού θαλάµου ή του πλοίου-ψυγείου προέλευσης.

Άρθρο 3

1. Το πιστοποιητικό που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος
2 πρέπει να συντάσσεται τουλάχιστον σε µία από τις επίσηµες
γλώσσες του κράτους µέλους στο οποίο διεξάγονται οι έλεγχοι.

2. Στο πιστοποιητικό πρέπει να εµφαίνεται το όνοµα, η ιδιότητα
και η υπογραφή του εκπροσώπου της NVS, καθώς και η επίσηµη
σφραγίδα της εν λόγω υπηρεσίας, µε διαφορετικό χρώµα από εκείνο
των λοιπών ενδείξεων.

Άρθρο 4

Κατά την εισαγωγή αλιευτικών προϊόντων από τη Βουλγαρία, τα
κράτη µέλη δεν εφαρµόζουν στα προϊόντα αυτά τη µειωµένη συ-
χνότητα των φυσικών ελέγχων που προβλέπεται από την απόφαση
94/360/ΕΟΚ.

Άρθρο 5

1. Το παράρτηµα II θα τροποποιηθεί µόνον µετά από τα απο-
τελέσµατα ενός επιτόπιου ελέγχου.

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, το παράρτηµα II µπορεί
να τροποποιηθεί σύµφωνα µε τη διαδικασία που θεσπίζεται µε την
απόφαση 95/408/EΚ για την αλλαγή του ονόµατος ή της διαγρα-
φής εγκαταστάσεων και σκαφών που περιλαµβάνονται στον κατάλο-
γο του εν λόγω παραρτήµατος.

Άρθρο 6

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από τις 24 Ιουνίου 2002.

Άρθρο 7

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 20 Ιουνίου 2002.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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Αριθµός έγκρισης Ονοµασία Πόλη/Περιφέρεια Κατηγορία

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ ΚΑΙ ΠΛΟΙΩΝ

BG 0513001 Maxim-G Keranov Novo Sello — Vidin District PP

BG 1613002 Parpen Chobanov Boliartsi — Plovdiv District PP

BG 2113002 Salvenius ReyaFish Dospat — Smolyan District PP

BG 2613001 Euro Pesca, Ltd company Svilengrad — Haskovo District PP

PP: Εγκατάσταση µεταποίησης.


